
FRANCE I JULIJA

Romeo: What lady is that which doth enrich the
hand of yonder knight?

Servingman: I know not, sir.
Romeo: 0! she doth teach the torches to burn bright.

It seems she hangs upon the cheek of night
Like a rich jewel in an Ethiop's ear;
Beauty too rich for juse, for earth too dear!

(Romeo 8c Juliet I, V)

»Ona je, kažem, bila tako ljupka i puna svih milina da je osjetio
 ednu i slatku blagost tko bi je promatrao, i to ne bi mogao izraziti ri-
je ima; i nitko je nije mogao motriti a da ve na po etku ne uzdahne.

Ove i još  udesnije stvari dzvirale su iz njene kreposti. Stoga misle i na
to i htiju i opet pjevati njoj u hvalu (kurziv L. P.), kako bi ono što se
pjesmom može izraziti saznali i drugi (kurziv L. P.), a ne samo oni koji
su je imali prilike vidjeti«, piše Dante u XXVI glavd Novog života, go-
vore i i objašnjavaju i onaj presudni trenutak u svom životu kad je u
osamnaestoj godini na mostu na Arnu susreo B e a t r i c e.

Tolike draži i sklad se u moje
gospoje vide, kad pozdravlja koga,
da svaki jezik nijem protrne s toga,

a o i u nju gledati se boje. (Kurziv L. P.)

(Prey. M. Kombol)

Piše tako zatravljeni Dante u ovom sonetu iz Novog života, sonetu koji
se »može lako razumjeti po onome što je prije ispri ano pa mu nije po-
trebna nikakva podjela; stoga prelaze i preko njega«, nadodaje on, »ka-
žem da je ova moja gospa bila puna tolike milosti da nisu samo nju
hvalili i  astili, ve su zbog nje  astili i mnoge druge.o (Kurziv L. P.)

Povijest svake velike presudne ljubavi, presudne barem za jedno od
dvoje koje voli, po inje,  ini se, uvijek jednim jednako tako presudnim,

premda na prvi pogled, slu ajnim trenutkom. Za Dantea je to bio taj
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trenutak na mostu na Arnu, Ito je u njemu pokrenuo say onaj kozmos

ljubavi, »ljubavi Ito giba sunce i sve zvijezde«.

Za Petrarku bijaše presudan 6. travnja, zadnji petak posta, kad je
1327. u avinjonskoj crkvi susreo svoju Lauru:

Era'! giorno ch'al Sol si scoloraro
Per la pieta del suo Fattore i rai,
Quand'i' fui preso, e nom me ne guardai,
Che i be' vost'occhi, Donna, mi legaro.

(Sonet III)

Bil je dan ko je son na lu zbledela
zbog smrti Stvarnika, kar iznenada
prevzela vaših o i me je vada.

(Prey. A. Gradnik)

Prešernu bismo gotovo potpuno opravdano i ne griješe i gotovo nima-
lo mogli i smjeli pripisati gornje Danteove rije i. Ne znamo posve to -

no koji je  as i hip bio presudan za njegov susret s Julijom, ali se
znade da on pada negdje u godinu 1831. (možda neIto ranije), iako ga
France u sonetu »Od veselog je  asa teklo ljeto«, objavljenom tek 1846,
stavlja u godinu 1833, godinu kojom po inje Julijino razdoblje (B. Pa-
ternu), i koja kao i nekoliko narednih nosi ime JULIJA, pa tako sve
godine Francetova poprili no kratkog života možemo podijeliti na godi-
ne prije Julije, godine Julije, i godine nakon Julije.

»Julijana Primic roclila se ljubljanskom trgovcu Primicu godine 1816;

djevoja ko ime maj ino bilo je Hartel; imala je vrlo bogatu i odli nu
rodbinu. Trgovac Primic je umro kad je Julija navršila jedva pet godi-
na. Poslije ju je odgajala majka koja je bila ohola, vrlo pobožna i škrta
ženska. [...] Julija je bila plavokosa. Imala je modre o i, posebnu lije-

pu blistavu put i rumeno, ruži asto lice. Bila je malena i nježna. Njena
je majka  esto uzdisala: 'Kad bi Julija bila barem za glavu viša!' Imala
je tako er jedno rame malo vile od drugoga«, pile Prešernova k i Er-
nestina Jelovšek (Spomini na Prešerna, Ljubljana 1903).

Prešeren svoj susret s Julijom stavlja namjerno u godinu 1833. (kao

Ito namjerno i simboli no bira ime T r n o v o za pozornicu svojeg su-
sreta s njom), da bi mu kao i Petrarki mogao pasti u vrijeme Velike sed-

mice, tj. to no na dan 6. travnja (u Petrarke to je Veliki petak, u Pre-
šerna pak Velika subota; Velika subota 1833. bila je zaista 6. IV), i

upravo zbog ovog »neprikrivenog petrarkisti kog toposa koji je Prešeren
izabrao za ispovijed svoje ve okon ane ljubavne historije, biografsko
dokumentaristi no  itanje te pjesme vrlo je riskantno« (B. Paternu). So-
net je, kako zaklju uje Anton Slodnjak (F. P r e I e r e n, Pesnitve in
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pisma, Ljubljana 1977): »Prešeren sastavio nakon Julijinog vjen anja
dana 28. svibnja 1839. godine, da bi uveli ao po etak svoje velike, s to-
likim životnim i umjetni kim nadanjem po ete, a ve davno prije tog
vjen anja izjalovljene ljubavi. Što je u sonetu njen po etak stavio u
1833. a ne u 1831. godinu, kad se u njemu ve po ela blago javljati,
objašnjavamo tim što se Juliji tek te godine javno o itovao priop ivši
joj Gazele kao ljubavne poslanice u prilogu Ilirskog lista.«

Za eci te ljubavi naziru se dakle ve u pjesmi »Prva ljubav« (1832),

koja je po obliku i dijelom sadržajem vrlo bliska pjesmi »Oproštaj s
mladoš u«, i u sebi povezuje dvije od  etiri Prešernove kardinalne teme,
povezuje životno iskustvo i spoznaju, s ljubavlju. Prešeren u prvoj stro-
fi govori o slobodi srca, o ljubavnoj neovisnosti i unutarnjem spokoju,
da bi u drugoj danteovski uveo sliku »rajski lijepe djeve«, i zatim kroz
dvije naredne kitice petrarkinski prikazao i mjesto susreta (na nekoj

o igledno brojnoj zabavi), i u inak susreta, slast nove ljubavi, bol prve
ljubavne strelice (»što nikakva joj nigdje nema lijeka«, kako  e napisati
u ovoj i u drugim brojnim svojim pjesmama, a najviše sonetima), ne-
mir i patnju, da bi u posljednjoj strofi pružio drugima nestašnu i šalji-
vu opomenu i pouku:

Tko me ne želi slušat, sam  e sudit,

u moje patnje jadan  e zabRidit.

0 prvoj kristalizaciji te ljubavi, poslužimo se Stendhalovim terminom, o
»misaonom osvajanju« (Paternu) Julije, govori, i na nj, nekim svojim
izrazima (ružo vrla, na primjer, Ito ukazuje na djevojku iz viših sloje-
va) aludira i pjesma »Odvjetnik« koja, iako napisana u obliku šparxjol-
ske asonance Ito ju je Prešeren mogao nau iti od Boscina i Garcilasa,
jer ih je  op imao u svojoj knjižnici, gubi karakter epi noga i prelazi u
liriku (J. Kos). Pjesma je u stvari vedri i lepršavi dijalog koji na jednu
stranu svojom strukturom niti-niti-niti-nego vu e na barok, na drugu
pak stranu na slavensku antitezu i narodnu poeziju  ijem  e se utjecaju,
pogotovo epskoj desetera koj lirici koju je izuzetno štovao Kopitar, ne-
autohtonoj za slovenski jezi ni izraz, Prešeren odlu no i s programat-
skim predumišljajem oduprijeti pišu i svoje sonete.

»Odvjetnik« je nastao u ono Francetovo »metulj arsko doba« (F. Ki-
dri ), u leptir arsko dakle vrijeme (1828-1832) leta od jednog lijepog
cvijeta do drugog, Dolen eve Zalike, Krištofbirtove Rezike, Rotarjeve
Jerice, Metkine Mari ke, Marije Kajetane Khlunove, i inih, koje je ov-
dje nabrajati suvišno.

Ve je re eno da su Gazele Prešernovo ljubavno o itovanje Juliji. U
prvoj gazeli, najavljuju i svoj program (»slovenskoj  u u njoj bra i
slatki glas ja širit«), Prešeren Juliju podiže vrlo visoko, do gotovo uni-
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verzalnog simbola, da bi zatim, uspore uju i je i pretpostavljaju i svim

glasovitim pjesni kim miljenicama starog i novog doba, Deliji (Tibul),
Korini (Ovidije), Cintiji (Propercije) i Lauri (Petrarca), upravo poput
Petrarke, »spustio  itav svemir« u nju, »u inivši od nje i sebe svoj svi-
jet« (D e Sancti s, Povijest talijanske književnosti), nebeski uzvišenu
djevu pretvorivši u konkretnu oholu gradanku, što se posebno vidi u
drugoj,  etvrtoj i petoj gazeli.

S istom je namjerom Prešeren uobli io i sonet koji po inje stihom:
»Sanjalo mi se da u svetom raju«, ispri avši u njemu u vidu sna, kori-
ste i se, kako je to u romantizmu bio  est obi aj, krkanskom zgodom
kao sadržajem, duhovitu i uspjelu ljupku ljubavnu parabolu, a sve to da
bi ljubljenoj svojoj Juliji Primicovoj, tada ve pl. Scheuchenstuel, po-
hvalio vrijednost, kao što je to u inio, kao da je na umu upravo imao
navedene Danteove rije i iz Novog života, posvetivši joj svoj Sonetni
vijenac kojemu su poput kakva »ljubavnog preludija« (J. Vidmar)
prethodili Soneti ljubavi (1830).

Ovim sonetima Prešeren otvara svoju sonetnu fazu i u njima se vet,
kao primjerice u sonetu »Kao što  ezne oko u mornara«, osim  elnje
ljubavi koja nadrasta erotiku i postaje sudbinski fatalna (Paternu), jav-
lja za Prešerna, a i za romanti nu liriku uop e, karakteristi an motiv
»nemilosrdne djeve«, koji se kao i motiv »hude sre e«, poput leit-moti-

va provla i kroz svu njegovu liriku.
Motiv nemilosrdne i nesmiljene djeve javlja se i u sonetu »Ljeta su

stara  udnu pri u skrila«, gdje ga Prešeren, koriste i se »gotskim« moti-

vom vampiruše, vrlo snažno u tercinama potcrtava (jednako kao što ga
izrazito potcrtava i u sonetu »Vi što tiranstvo ljubavi yam nije«, u ko-

jemu se pojam »tiranstva ljubavi« javlja u njega prvi put).

Isti se motiv javlja i u baladi »Ponovni pokop«, napisanoj u nibelun-
škoj strofi. Severa, ženski lik u njoj, na latinskome upravo i zna i stro-

ga i osorna ženska. Prešernolozi ovu pjesmu vezuju uz Prešernove misli

o samoubojstvu. »Htio se dvaput ustrijeliti, jednom u Ljubljani, jed-

nom na Bledu, ali na sre u pištolj nije htio opaliti. U Kranju se bio ve 
objesio, ali ga spasila djevojka« (Janez Trdina).

Nakon pojave Sonetnog vijenca kod Primicovih, odnosno Scheuchen-

stuelovih, zavladala je konsternacija, bijes i ogor enje, te je France,
jednako tako konsterniran i ogor en, požurio napisati sonete opravda-
nja. To se •posebno vidi iz soneta »Molitve nije znao vitez tvrde glave«:

Oprosti što mi srce vijenac skiiva

dok smrt još nije zgasila plam sAma,

vijenac što nosi imena tvog •slova.

Vidi se to i iz ostalih »dnevni kih soneta« nastalih neposredno nakon
Vijenca (»Sanjalo mi se da u svetom raju«, »Velika bješe, Togenburgu,
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tvoja., »U dužnost tebi, Mojsije, je polo., »Na jasnom nebu mila luna
»Mnogi do Rima i u Kampostelje«, »Desi se da muhamedanci

prave«, »Sred djeva nju su o i poput sjene., »Kad lije niku u jednom
 asu sine., »Otvorit  e se svod o sudnjem dnevu.). U njima Prešeren
»umjetnik uživa, ali je  ovjek nezadovoljan [...], jer pod torn lijepom,
tako izgla enom i  istom formom kuca jadno srce (112 puta spominje
Prešeren u svom opusu s r c e. Vidi Peter S c h r e r b e r, Slovar Pre-
šernovega pesniškega jezika)  ovjeka koji se hrani željama i slikama«
(De Sanctis). Prešeren se zaista doslovno »hranio slikama«. U sonetu
»Mnogi do Rima i u Kampostelje., koji u akrostihu nosi posvetu MA-
TEVŽU LANGUSU, dakle ima ime njegova prijatelja Matevža Lan-
gusa (1792-1852), slikara koji je oko 1834. slikao Julijin portret. Pre-
šeren je neprestano u toku rada na tom portretu, nakon Julijinih odla-
zaka, dolazio i divio se slici na kojoj njemu

kazuje se djeva,
nebeske nje ljepote sjena, snovi

goli, gdje jedva trag istine sjeva.

U ovom vrlo složeno komponiranom sonetu Prešeren svoju žudnju
uspore uje sa žudnjom i sanjama hodo asnika koji obilaze sva u prvoj
kvartini nabrojena mjesta. Ima u ovoj ljubavi par distance, i u ovom
strukturno baroknom sonetu negto srednjovjekovno, poput Rudelove

amor de terra lonthana. Sonet je izišao tek u Poezijama dr. F. Prei'er-

na. U posljednjoj tercini spomenutoga soneta, što ga je tek po zavrge-

nom portretu Prešeren pokazao svom prijatelju, otkriva mu razlog svo-
jih  estih dolazaka:

U dom tvoj želja vu e me i plovi;
Srce tu manje more strijele gnjeva,

Ure su kra e, sla i uzdah novi.

U vrijeme nastanka ovih dnevni kih soneta, nastali su i njema ki so-
neti Prešernova ciklusa »Prispodobe ljubavi« (1834). U prvome, koriste-
 i se prokušanim stilskim efektom kao taj što — tako ja, ostvaruje Pre-
geren uspjelu, gotovo impresionisti ki transparentnu sliku  ežnje, kojom
kao simbol udaljene nade, uspore en s djeli em stijega s daleka broda
što ga na otok priželjkuje brodolomnik, nonšalantno dominira trAka Ju-
lijina šešira. U drugom se sonetu ponovno pak javlja slika uzvišene le-

ne ka kojoj strah ne da pjesniku podi i o i. Isprepli u se u njemu lju-
bav, nada i strah u prešernovski ve poznati nam amalgam.

U njema kom sonetu »Zagto nju, vrijednuo, Prešeren vrlo sarkasti -

nim tonom u tercinama povezuje dvije svoje dominantne teme, ljubav
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prema Juliji i ljubav prema domovini, i istodobno, pišu i sonet njema -
kim, odgovara svojim ljubljanskim znancima zbog  ega o Juliji pjeva
samo slovenskimjezikom, kao što u sonetu »Vi što tiranstvo ljubavi yam
nije«, oštro napada ljubljanske (malo)gra ane i kramare, obrazlažu i
im hrabro i razlog svog upornog, iako neuslišanog, pjevanja (neuslišanog
 ak i nakon labu eg njegovog pjeva —

Sonetnog vijenca), iskazuju i
im  vrsto svoju odluku da u torn »ropstvu ljubavi«, što mu ga »bog sa
strijelom zada«, istraje usprkos Julijine neumoljivosti.

Da Julija i nije bila baš neosjetljiva prema Prešernu svjedo i i nje-

gova pjesma »Snaga uspomene«, koju neki pripisuju njegovom ponov-
nom susretu s Jericom, iako se s obzirom na datum objave pjesme 29. II
1843. (budu i da Julijin ro endan pada 16. II), misli (Slodnjak) da je i
ova pjesma namijenjena i posve ena Juliji. Na ovo po svoj prilici uka-

zuju stihovi:

Me u nama se diže tvrda stijena,
iz bezdna strmog pod nebski tron.

Stihovi nedvojbenogovore o nepremostivoj socijalnoj razlici izme u Pre-
šerna i Julije, razlici koja je i bila jedna od glavnih zapreka realizaciji
njegovih zamisli. Pjesma na drugu pak stranu ima prizvuk Prešernovog

»suverenog pogleda na ženu« (J. Kos).  ini se, ipak, da France i Julija
i nisu bili baš tako otu eni, ,kako bi to po svemu moglo izgledati, i da su
samo (barem ona), prikrivali svoje  uvstvo. »Danas je dokazano da Pre-
šeren i Julija nisu u vrijeme dok je on o njoj pjevao bili potpuno ne-
poznati i tudi, ali su pred drugim tajili svoje istinsko  uvstvo« (Slod-

njak). O toj mogu nosti govori i pismo jedne od njezinih ne akinja od
2. XII 1948: Es existierte auch ein Biichel welches Prešeren meiner
Grossmutter auf einem Kasino Ball ihr iibergab mit einer Widmung u.

alien Gedichten un sie mit seiner Handschrift. Aber als mein Grossvater
nach ihrem Tod nach Graz iibersiedelte, gieng es verloren. (Navodi F.
K i d r i  , Prešernov album, Ljubljana 1949.)

Balada »Neistrunulo srce« naprotiv nastala je »nakon Julije« u vrije-

me kad Prešeren, što sebe u njoj izjedna ava s pjesnikom Dobroslavom,
nesre u, tako  est pojam svoga pjevanja, ne osje a više samo kao lju-
bavnu nesre u, kao dar nemilosrdne djevojke, koja se ovdje javlja us-
putno, kao motiv pomalo ve klišejiziran (Paternu), iako još uvijek u se-
bi nosi reminiscencije na Juliju. U ovoj svojoj olabu oj pjesmi« (Vid-
mar) pjesnik otvara novu svoju temu i zapo inje estetsku ljudsku ispovi-
jest o svojim pogledima na pjesništvo, svijet, kozmos i položaj pjesnika

u njemu, otvara sasvim panteisti ku i za romanti ara karakteristi nu vi-

zuru ustrojstva kozmosa s pjesnikom mu u središtu, i tako ovu pjesmu-

-baladu, napisanu istim metrom kao i »Ponovni pokop« i u Poezijama
objavljenu odmah do nje, pretvara u stanovitu misaonu parabolu, prota-
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goniste u njoj (nazovimo ih tako), pjesnika, oholu djevojku i mudrog
starca (iste koji se javljaju i u »Krštenju na Savici«), dovodi na gro-
blje, pravi »gotski«, ghastly ambijent za baladu u kojoj, kao i u još

nekim pjesmama nastalim u ovoj posljednjoj fazi Prešernova pjevanja,
otkriva svoje nove panteisti ke poglede. Središnja slika balade postaje

opet s r c e. srce pjesnika koje prirodi na kraju vra a sve što je od nje
dobilo.

[.
•

.1

Nek lahori ga hlade, i miju rose sve,
nek sunce, mjesec, zvijezde, Ito pjesni ke mu sne
nadahnuše kroz život, opet ih uzmu sad,

splahne li u torn  asu, pokopajmo ga tad.g

Rasjekli su mu srce, ležalo no i dan
tu je pod jasnim nebom, kad prO e osvit ran,

kad granu drugo sunce, iskopnje srce svo
ko bijeli snijeg u proljet, polo5pat ne bje its.

Vra a tako Preštren suncu »sve Ito od njega dobig, na isti na in na
koji to puno kasnije  ini i Antun Branko Šimi suo en s posljednjim
stvarima, osje aju i posvemašnju povezanost s njima:

Evo me svega svladala težina

Ko potege s nategom, jedva pomaknem uda
Evo me svega svladala vru ina
Ohladit bi me mogla samo hladna zemlja.

I glas mi usahnu u grlu suhom

Nikad ga vile ne u  uti svojim uhom

Zanavijek pustih težini trup i trudne mi ude

Usijanim tijelom grijem oko sebe uzduh
žestinom jula

Bez glasa gorim, u tjeskobi

Vra am suncu sve što od njega dobih.

»Jedan pogled, jedan pozdrav to je  itava povijest te ljubavi«, pile
De Sanctis za Dantea i Beatrice, a isto bi se moglo re i i za Franceta i
Juliju, jedan pogled i jedan (eventualno) pozdrav i bilo je dovoljno;
malo za ono Ito traži život, mnogo za ono što crade poezija.

Luko Paljetak




